ostösterreichische Hungarismen


Ungarische Wörter, die jeder Burgenländer und Südostniederösterreicher kennt:

	Status
	(ost-)österreichisches Wort
	ungarisches Wort
	deutsches Wort

	
	Adamasch
	áldomás
	Festschmaus; Festessen am Ernteschluss

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Aschperl
	naspolya
	Mispel

	
	Batschi (oder: Bazi)
	bácsi
	Onkel

	Zusammenhang nicht bewiesen
	batschat
	bágyadt
	matt, unbeholfen

	
	Bitschka
	bicska
	Taschenmesser

	
	Bogantsch
	bakancs
	Schnürschuhe

	
	
	baka
	Infanterist

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Bobarose
	bazsarózsa
	Pfingstrose

	
	Dolmetscher
	tolmács
	Übersetzer

	
	Erlauer Stierblut
	Egri bikavér
	Erlauer Stierblut

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Föwa, Felber
	fűzfa
	Weidenbaum

	
	Gati-Hose
	gatya
	lange Unterhose

	
	Gieral (z. B.: gieriger Mensch)
	király (Wortendung übernommen)
	König (deutscher Wortlaut des ungarischen Wortes ähnlich)

	
	Gogosch
	kakas
	Hahn

	
	Gopa
	kapor
	Dille

	
	Gulasch
	gulyás
	Rinderhirtenfleisch

	
	had
	hát
	einleitendes Füllwort

	
	Haberer, Hawara, Habschi
	hapsi, haver (jiddischen Ursprungs: „khaver“)
	Freund, Kamerad, Kumpel

	
	Hallo
	Helló, Halló
	Hallo

	
	Dieser Gruß ist ungarischer Herkunft. Beim Testen der ersten amerikanischen Telefonzentrale, die vom ungarischen Wissenschaftler Tivadar Puskás entwickelt wurde, sagte dieser "hallom" (ungarisch: „ich höre es“)! Darauf verbreitete sich "Hallo" in die ganze Welt und kam als "Helló" auch nach Ungarn!

	
	Der Hideg hat den Meleg gefressen.
	hideg = kalt

meleg = warm
	Es ist sehr kalt.

	
	hitwanig
	hitvány
	gemein, niederträchtig

	
	Horvath
	horvát, Horváth
	kroatisch, Kroate

	
	Hotter
	határ
	Grenze

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Hudribusch


	hebehurgya
	oberflächlicher Mensch, (ein Mensch, der eine Arbeit zwar schnell - aber nicht perfekt erledigt)

	
	Husar
	huszár
	Angehöriger der leichten Reiterei, (See-)Räuber

	
	Ischtanutschi!
	Istenuccse!
	So wahr mir Gott helfe!

	
	izi-bizi
	ici-pici
	sehr klein

	
	Jontschi
	János
	Johann

	
	Joi!
	joi!
	Ausruf des Erstaunens

	
	(Bist du schon wieder ausgewesen bis) Juregett?
	jó reggelt!
	Guten Morgen!

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Kesten
	gesztenye
	Kastanie

	
	Kobers(dorf)


	Kobald
	Kobold (bezogen auf die dunkle Farbe des Baches => Kobersdorf = Schwarzenbachsdorf)

	
	kopatz
	kopaz
	kall

	Zusammenhang nicht bewiesen
	koadi
	ködös
	dunstig, nebelig

	
	Korwatsch
	korbács
	Riemenpeitsche

	Zusammenhang nicht bewiesen
	kudern (z. B.: lachen)
	kutya
	(bellen wie ein) Hund

	
	Kukuruz
	kukorica (slawischen Ursprungs)
	Mais

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Kukuruz abpletschen
	kukoricát lecsíp
	(Blätter der) Mais(kolben oder Maiskolben selbst) abzupfen

	
	Kutsche
	Kocsi
	aus Kocs

(kleiner Ort bei Raab / Győr, wo die ersten Kutschen gebaut wurden)

	
	Lanka
	leány
	Mädchen, Halbwüchsige

	
	Lekwar
	lekvár (vermutlich deutschen Ursprungs: „Leckware“)
	Marmelade

	Zusammenhang nicht bewiesen
	letschert (z. B.: schwach)
	lágy
	weich

	Zusammenhang nicht bewiesen
	
	lecsukódik (a szemem) 
	(die Augen) fallen mir zu

	
	Madjar
	magyar, Magyar
	ungarisch, Ungar

	
	maschek (z. B.: Maschekseite)
	másik
	andere

	
	
	második
	zweite

	
	Mörbisch
	Meggyes
	Weichsel(dorf)

	Zusammenhang nicht bewiesen
	motschkern
	macska
	(raunzen wie eine) Katze

	
	mulotieren
	mulat
	feiern, vergnügen

	
	Mulatschag
	mulatság
	Feier

	
	Muschgadl
	muskátli
	Pelargonie

	
	Neckenmarkt
	Nyék
	Grenzmarkt, Nyékmarkt

	
	Nemeth
	német, Németh
	deutsch, Deutscher

	
	(ein paar) Netsch
	négy
	vier (nicht viel)

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Ogrosl
	egres
	Stachelbeere

	
	Palatschinke
	Palacsinta (lateinischen Ursprungs)
	Eierkuchen

	
	Paprika
	paprika
	Paprika

	
	Petschenegen
	besenyö
	westsibirisches Volk, das die Westgrenze Ungarns verteidigte und z. B. die Orte Pöttsching und Pöttelsdorf gründete

	
	Pischti
	Pisti (István)
	Stefl (Stephan)

	
	Potschgai
	Bocskai, Pocskay (Familiennamen)
	ungeschickter Mensch

	
	Pouga
	pulyka
	Truthahn

	
	Pritsche
	priccs
	offene Ladefläche; Liege, Bett

	
	(Grammel-)Pogatscherl
	pogácsa
	runder, kleiner Kuchen

	
	Rowisch
	rovás
	Kerbholz

	
	Rubik-Würfel
	Rubik-kocka
	Rubik-Würfel (benannt nach dem Erfinder Rubik Ernő)

	
	Säbel
	szablya
	Säbel

	
	Salasch
	szállás
	überdachter „Mistort“ für Schweine; Unterkunft, Herberge, Hotel

	
	Schani
	Sándor
	Alexander

	
	Schor
	sor
	Reihe

	Zusammenhang nicht bewiesen
	sedern
	szitál
	nieseln

	
	Sieggraben
	Szikra
	Funke

	
	Teschek (z. B.: Diener)
	tessék
	bitte

	
	Tokajer
	tokaji
	Tokajer (Wein aus dem Ort Tokaj)

	
	tollpatschig, Tölpel
	talpas
	breitfüßig

	
	
	talp
	Pfote, Sohle

	Zusammenhang nicht bewiesen
	(Dorn-)Tschaga
	csuszka
	Kleiber, Dorngrasmücke

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Tschapperl, Tschoberl
	
	kleines dummguckendes Wesen, Dummerchen

	
	
	csobog
	murmeln

	
	Tscharda
	csárda
	einfacher Unterstand; Landgasthaus

	
	Tschardaken


	csárdákak
	Häuser der Grenzwächter (in Westungarn später zum Kukuruztrocknen verwendet)

	
	Tschardasch
	csárdás
	ungarischer Volkstanz

	
	Tschesn (z. B.: ein altes Auto)
	csészealj
	Untertasse

	
	Tschibuk
	csibuk
	Pfeife

	
	Tschickerl
	csikó
	Fohlen

	
	Tschigall
	csigál
	Kreisel

	
	
	csiga
	Schnecke

	
	tschinagln
	csinálni
	etwas machen, tun

	
	Tschinakl
	csónak
	kleines Boot

	
	Tschismen(-Macher)
	csizma
	Stiefel(-Macher)

	
	Tschuri
	csurrant
	Sperma

	
	Tschuterl
	csutora
	Feldflasche

	
	Umurkn
	uborka
	Gurke

	
	Üschmek
	ütések
	Hiebe, Schläge

	
	Wiga
	bika
	(Gemeinde-)Stier

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Zauck
	szuka
	Hündin

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Zederl (z. B.: Leintuch)
	cedula
	dünnes Tuch; Blatt

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Zeger
	cégér (= altes Firmenschild)
	Korb, …

	
	Zölla
	zeller
	Sellerie

	
	Zizerl
	cica
	Kätzchen

	Zusammenhang nicht bewiesen
	Zuzler
	cucli
	Schnuller


aus der Gramatik:

Anreden wie "Frau", "Herr", "Tante", "Onkel" werden im Ungarischen dem eigentlichen Wort nachgestellt! Man sagt zu "Onkel Thomas" "Tamás bácsi", was wortwörtlich "Thomas Onkel" heißt! Auch in Ostösterreich waren früher "Mitzi Tant" und "Pepi Onkl" weit verbreitet!

... und und und! Es gibt unzählige sogenannter Hungarismen in der ostösterreichischen Sprache! Leider werden immer weniger davon gesprochen, da die österreichische Sprache von der deutschen und der englischen immer mehr verdrängt wird! Umgekehrt gibt es ebenso viele sogenannte Austrozismen und Germanismen in der ungarischen Sprache
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